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Előfizetési felhívás!
Tisztelettel fé r jü k  ázpn t. előfizetőket, kiknek 

előfizetősök e hó végével lejár, szíveskedjenek ez 
irányban mielőbb intézkedni.

Azon t. előfizetőinket, kik előfizetéseikkel há tra ­
lékban vannak, ezúttal is tisztelettel kérjük, hogy 
hátralékaikat kiadóhivatalunkba mielőbb eljuttatni 
sziveskedjenek.

A >Felvidéki Híradó* előfizetési ára:
Egész évre — — — — — — 4 frt *
Fél évre — -7- _rr. — — — . 2 «

• Kiváló,  tisztelettel
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szerkesztősége és klfidóhivatalív.

Proletária.
Társadalmi életünk . egységtelenségében' 

nagy szpreppl játszik a proletária is. Ellepték 
miodenpontot,. Kefurakpdt.ak minden lyukon, 
bebújtak minden üregen és élOsködnék, ten­
gődnek rajtunk é4''pnmagukon.

.De. hát ezeknek is csak kell élni\ és 
megélni., piert hisz születtek, keletkeztek, fel- 
nevplődtek. Ám hogyan keletkeztek, nevelőd­
tek fel és miképp j— szaporodtak el ennyire ?

Mert kétségtelenül .tele proletárokkal a 
világ s különösen hemzseg a rni társadalmunk 
az él.ősdiek sokaságától.

A proletárok sem maguktól teremnek. A 
nevelés, a dívó szokások, az esztelen felfogás, 
a hamis eszmék ejtik meg az ifjakat és ne­
velik tehetetlenekké, kik nyűgöt képeznek 
másokon, lenyűgözik a társadalmat és testük 
súlya nyűg önmagukón is.

Adjuk mindennek létező okát, a baj diag­
nózisát.

Először is kezdjük a nevelésnél. Hely­
telen utakra terelik a gyermekeket. Ma min­
denki ta ni Itatni akarja a fiát, taníttatni akkor 
is, ha annak sem kedve sem tehetsége a tu­
dományok elsajátításához, Pedig akár a 
kedvnélküliség, akár az észbeli felfogás kifej­
letlensége elég ok arra, hogy a szellemi meg­
erőltetést kívánó pályák felé ne tereljük o hibák 
egyikében is leiedző ifjúságot. Mert mit ta­

pasztalunk az iskolázáshoz erőszakollaknál? 
Kidőlnek a félúton. Elvégeznek a középisko 
Iából néhány osztályt, tegyük fel, eljutnak a 
felsőbb osztályokig s olt válnak képtelenné a 
további előmenetelre. Már most ezek a kéz- 
müvészel, az ipari téren való. felhasználásra 
szín,lén hasznavehetetleneknek bizonyulnak, 
hasznavehetetlenné teszi őket az eddigi isko­
láztatás és a nyert házi nevelés, a r e á j u k  
c s a p o t t  mez,  melyet modern kifejezéssel 
intelligenciának, társadalmi műveltségnek csú­
folunk. amely, szégyenli a kéz erejét, a kéz 
• ügyességéi, a kéz művészetét. A ki 5—6 éven 
át a latinnal s az algebrával megküzdeni nem 
tudott, az már a pőrölylvei, a fúróval, a gya- 
lu.val, a vésővel, az ipar eszközeivel soha­
sem fog megbarátkozni, vagy megbirkózni, 
.me,rt szégyennek tartaná s azt hiszi, a munka 
pp.ra; aljasit, azt hiszi, hogy a kézműves, az 
iparos nem olyan ember, mint az írástudó; a 
képzett és sokszor ékes, de legtöbbször gon­
dokkal küzdő lateiner.

így azután sem képzett lateiner nem vált 
belőle, sem mesterkezü iparos nem lesz, ha­
nem lesz belőle intelligens koldus, tespedő 
proletár, nyomorult parazita, társadalmi nyűg, 
a ki azonban vasalt kalapban s divatos sza­
bású ruhában jkr, rnig lelkében hordja a gon­
dokat, gyomrában a kiéhezettséget, bálán a 
keresztet s egész életén kérésziül a nyomort.

Nem tréfa ez, nem jelentéktelenség, mely­
nek felhozatala ne fakaszszon kacajt, nevetést. 
Szomorú tény ez. Sok áldozattal van tele a 
mi társadalmunk, sok ezer napidijért szívesen 
dolgozó, de napidijas munkát nem kapó pa­
razita, tengődő árnyék, sok ezer kvalifikáci­
óval nem biró, felületes, fűhöz-fához kapasz­
kodó, de semmihez sem értő, sehol helyesen 
fel nem használható szerencsétlen szenvedi 
meg a nevelés hibáit, á z a t j á k  v é t k e i t .  
Mi lesz mar most ezekből ? Élösködnek pro­
letárkodnak.

Van egy veszedelmesebb csoportjuk, melyei 
a szenvedés nem tud megtörni, megalázni ; 
ezek azután intelligenciájukkal mind mélyebbre

züllenek, megpróbálják csúnya eszközökkel fa­
csarni ki a társadalomból azt, amit tehetetlen­
ségükkel nem tudnak, vetemednek (^alá ĉa, 
köveinek el zsarolásokat s megtelnyl^^\áD^K\ 
vétkeiből, a szerencsétlen proletárokból a 
börtönök és fegyházak cellái.

De van még egy rosszabb csoportja is a 
proletároknak és ezek rendszerint fegyelme- 
zettlenségüknél fogva válnak proletárokká. 
Ezek meg vannak áldva tehetséggel, de szor­
galommal, kitartással a legkevésbé sem, s akik 
tehetségüket csak a rosszra tudják felhasz­
nálni. Ezek fel is használják azután a rosszra, 
de okosan. Kijátszák a törvényt, megrontanak 
embert, a hol tudnak és a hol szerét ejthetik, 
ezek tudnak a legügyesebben becsuszni-mászni 
a legmegközelitheletlenebb pontokra, mert 
ezek vannak az in tel i igencía külső mázával a 
legvaslagabban megcsapkodva. Szemfényvesz­
tők, kik mutatnak valamit, a kik el is érnek 
valamit, hol azután garázdálkodnak s garáz­
dálkodásukra csak vajmi későn bukkannak. 
Akkorra már a piócza megszedte magát vérrel 
és úgy is lehullana a testről.

Proletárok a szocialisták leghíresebb iz- 
gatói, proletárok a tévtlanok terjesztői, prole- 
lárok a mindenféle újabb vallásfelekezeti 
szekták apostolai, de hisz inkább azt kellene 
kérdeznünk, hogy proletárok hol nincsenek? 
Mindenütt vannak, mindenütt felcsapják fejü­
ket, csak fajuk és jellemük más, de egy név- 
közosség alá sorakoznak.

A proletár-koldusokat kell sajnálnunk a 
legjobban. Ezek a társadalom legszerencsétle­
nebbjei. Gyengék arra, hogy meg tudjanak 
élni és gyengék arra, hogy csalni tudjanak 
vagy merjenek. És szerencsére ezek vannak 
a legtöbben. Azért mondjuk szerencsére, mert 
ezek legalább csak terhűnkre vannak, de nem 
veszedelmesek.

De ne csoportosítsuk a proletárok fajait, 
ne Írjuk le körülményesen a spéciésekef, mert 

; hisz mindnyájan eléggé ismerjük őket, hisz 
itt járnuk-kelnek, élnek közöttünk. Inkább

A „FELVIDÉKI HÍRADÓ" TÁRCÁJA.
Régi nóták.*)

Irta: Ferenczy  Ödön.
Messze hangzik a langyos nyári éjben a tánczene 

hangja ; a fajú fölött büszkélkedő untakban kézfogót 
ünnepelnek.

Tánctól pirult arcok mosolygása kacérkodik vágy­
tól égő^izemek lángoló tekintetével a forró levegőjű 
táncterc.jnben meg a többi szobákban., hol poharak 
csengése vegyül a zajba ; szinte hív ábrándozásra csá­
bító suttogással a nyári éj fuvalma a nyitott verandáit 
pompázó rózsabourok közé.

Végé-hossza nincs a vigasságnak ; perdül a tánc, 
hangzik a víg nóta :

. >Hejh be hangos a becsall csárda:
Muzsika szól, szilaj nóta járja . . .«

Kinek jutna eSzébe, megfigyelni, mint sápad el a 
szép házikisasszony — az uj tpenyasszony —, midőn 
az. dúlt arca ifjú súg a fülébe pai^s/ót, a kivel ép 
most indult a tancbá :

— E d it! — még ma, — utoljára ! — Megteszed ?
Hangzik a dal :

»Nc csalogass, ne hitegess.
Nálam jobb szeretőt keress;
Az ón szivem rég mcgcsorbult,
Könnyem is utána csordult . . .«

♦ Mutatvány a szerzőnek legközelebb megjelenő »Nyár« 
cimü kötetéből.

— . . . Ott leszek, várni foglak, Edit. Soha sem 
lesz alkalom többé.

Feleletet sem vár a dúlt arcú ifjú. Tovább megy, 
eltűnik. Edit utána se tekint, de szivében súgja egy hang :

— El fogsz menni! — el kell menned.
Ej — ugyan ki volna oly bolond, hogy e víg zaj 

között engedje a vádak kigyói által mardostatni lelkét; 
— hiszen

». . . Hegedülnek, szépen muzsikálnak.
Jó kedve van az egész világnak:*

... . J ő  a szép, deli vőlegény; ajkain dwdalmas 
mosoly, szemeiben önhitt, büszke tekintet. Most ő viszi 
táncba szerelmes Editjét. Miért remeg a szép meny­
asszony vőlegénye, ölelő karjai között!’. — miért kerüli 
tokintete az övét ?• — mikor épen . nekik húzza a 
cigány :

> Ez az én szeretőm,
Ez a pici barna:
Olyan az ajak a
Mint a piros alma . . .*

Elég is már a táncból. Pihenőre vár a puha pam- 
lagok sora; szétoszlik a táncos fiatalság. A cigányok 
.is oda húzódnak a boros asztalok mellé, ott folytatják 
a .nótázást, a bortól villanyozott társaságnak húzva :

• Piros bort ittam az este.
Most is részeg vagyok tőle.
Ragyogó csillagom, galambom |<

A deli vőlegény kezűben megremeg a koccintásra 
kinyújtott pohár, mikor az a halvány, dúlt atcu Au, 
melléje simulva, kérdi tőle halkan ;

— Van neked lelked? — Dani. — Van neked 
lelked ? — Nem félsz az Istentől ?

— Hallgass, hallgass, barátom.
— Barátod a hóhér! . . .
Dani felszisszen, valami szúrást érez ott benn. 

Érzi, hogy el kell tűrnie sértést, mely után az ifjú meg­
vetően nézi le őt s ott hagyja a társaságot. Még sze­
rencse, hogy a zajban nem vesz észre senki semmit . . .

— Dani öcsém, ne aludj! — Ej ördög az ilyen 
vőlegénybe ! — Igyál öcsém ! — kiált felé egy hangos 
öreg úr.

A furdaló lelkiismeretnek pedig jó altatószer egy 
pár pohár mamoritó nedzti. Dani ajkain mosolyra torzul 
a kinos hallgatás. A cigány prímás oda hajol hozzá, 
fülébe kacag a kedvenc nóta:

Hej a viski begy alatt.
Scprik a gyajogutat;
Nekem Iónba scprik.
Nem sokáig leszek itt . . .«

Énekel is hozza, jo a. hangja. Kötekedve kérdi 
tőle valaki :

— Ugyan már-hova mennél ? — bizony itt ragasz­
tott téged az Edit két fekete szeme!

— No hát huncut, a ki meghal! — Éljen a világ 1 
E szavakat már a borgőztől kábult agy adja Dani 
nyelvére.

Igyunk, az ember egyszer él,
Az évek elsuhannak,
Mint széltépelt virág —
Habján sötét folyamnak.*
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álljunk meg annál a kérdésnél, miként lehelne 
Csökkenteni a proletáriát ?

Ha az emberiség minél előbb méltó tud 
lenni nagy hivatásához, ha minél egyszerűbbé, 
puritánná válik, ha az emberek józanabbak 
lesznek, egyszerűbbek és csak a becsületük 
jellemük válik fenségessé.

Mert a legnagyobb józanlalanság, a hiú 
törekvések, a hamis felfogás, a békát ökörré 
való fellujása ismeri meséjéhez^hasonló bamba 
kísérletek okozták a proletárja gomba-módra 
való elszaporodását.

Avagy nem a legnagyobb józanlalanság 
kell ahhoz, hogy taníttassunk olyan agyakat, 
melyek a tudományt, a komoly ismereteket' 
nürinbergi tölcsérrel sem tudják magukba 
venni ? És nem-e hiú törekvéseknek kell ne­
veznünk a szülőknek azt a majomszere telét, 
mely minden tehetségnélküli magzatáéból t u ­
dományosan képzett urat* * akar varázsolni? 
És szelíden nem-e hamis és botor felfogásnak 
kell neveznünk a demokralaságáról csúfolt 
korunknak azt a gyalázatos s vérében leledző 
bűnét, mely különbséget tesz az emberek kö­
zölt s kenyérkereseti módja szerint Ítéli 
meg őket ? Ekkor nem két tételt állít fel, 
hogy tisztességes-e a kereset módja, vagy 
nem, hanem azt a tételt állítja fel, hogy úri 
tz a mód, vagy nem. És e szerint alacsonyan 
tekinti s lenézi a kézművészetei, az erő 
mesterségét, a verejték legbecsületesebb és 
leghasznosabb munkáját, csak a szellemi erő 
tevékenységének adózik némi, hangsúlyozzuk a 
szót:némi, elismeréssel. Nem becsüljük egymást 
s ha kicsinyek vagyunk, önmagunkat sem és 
hatalmassá akarjuk nevelni utódainkat, ivadé­
kainkat, voltaképen pedig hatalmassá neveljük 
a proletárját.

Legyünké higgadtakf^anuljunk^'a jnultak 
szenvedéseiből, következtessünk az áldatlan 
idők nyomokat hagyó emlékeiből, s becsülje 
meg az ember felebarátját, legyen az egyéni 
tisztesség irányadó, s ne tekintsük a kérges 
tenyeret piszkos kéznek és becsüljük meg az 
izzasztó munka emberét épp úgy, mint azt, a 
kinek az isten több észt és ahhoz nagyobb 
hivatalt is adott.

Józan felfogást polgárainknak, hogy tudják, 
miképp neveljék fel az uj nemz edéke t .  
Ha az egyszerű erkölcsösség, a minden ember­
rel vele születeti helyes gondolkodás vezeti az 
egyéneket, úgy helyes irányú nevelést fogunk 
adni a jövő nemzedékének s így akkor nem 
lesz olyan világ, mint a minő most van, nem 
lesz úgy megáldva vagy megátkozva prol elár-

sággaí, mint n mi most sok szélsőséggel küzdő 
korszakunk.

Mutassa meg e korszak, hogy meg tud 
tisztulni ferdeségeiben és legyen e korszak 
haldoklása a megtisztuló, a refomálizálodó, az 
emberiség embertelenségeiből kivetközödő új 
század hajnalhasadása. Szüntessük meg a pro­
letárját, mert ez hatalmunkban áll s a jövő 
század legelső^ emberöltője áldani fogja emlé­
künket! ______ __ ========1=======̂ ^
A „F. M. K. E.“ ügy vezetőségének 
időszaki jelentése az egyesület tevé­

kenységéről.
Mélyen tisztelt központi igazgató választmány /
Egyesületünk folyó évi első negyedéve aitalában 

eléggé kedvezőnek mondható, ha az előbbi időszakok 
eredményeivel összehasonlítjuk. A társadalom s a hiva­
tott tényezők részéről is több támogatást, érdeklődést 
tapasztalhattunk, s talán ennek jótékony befolyása 
alatt az egyesületi élet is elevenebb és sikeresebb volt. 
Igyekeztünk lehetőleg minden alkalmat felhasználni 
arra, hogy egyrészt az egyesületünk tevékenységéhez 
szükséges anyagi eszközöket megszerezzük és gyarapít- 
suk, s hogy a közfigyelmet egyesületünk nemzeti hiva­
tásara irányítsuk, másrészt, hogy hacsak apró lépések­
ben is, de valamivel előbbre vihessük magasztos nem­
zeti ügyünket.

A »F. M. K. E.« vezérférfiainak tiszteletreméltó 
sorában a mélyen tisztelt igazgató választmány megbí­
zása szerint feliratban üdvözöltük Nyitra fenkölt lelkű 
főpásztorát, Bende Imre püspök úr ő méltóságát a 
Ferenc József-rend nagykeresztjével történt legfelsőbb 
kitüntetése alkalmából, egyúttal átnyújtván neki a jubi­
leumi ünnepének emlékére tett iooo frtos alapítványá­
ról szóló nyugtát is. A dr. Fraknói Vilmos arbei vat, 
püspök úrhoz, mint a múzeumok és könyvtárak orszá­
gos főfelügyelőjéhez intézett üdvözlő diszfeliratot elké­
szítettük s átnyujtására Rakosy Jenő úrat. a F. M. K 
E. tiszteletbeli elnökét kértük fel, ki a megbízást kész 
ségesen el is fogadta s teljesíteni fogja, mihelyt a főpap 
római utjából hazaérkezik. Legújabban ismét a F. M. 
K. E. két tiszteletreméltó vezéralakja magasodik ki 
elüttünk a közpáiyan elért s megérdemelt sikereivel : 
ifj. Justh György, a turóemegyei választmány, és Csipkay 
Károly, a zólyomvármegyei választmány nagyérdemű 
elnöké: mindkettő régi, buzgó és fáradhatatlan vezér- 
férfiai a F. M. K. E.-nek. Ifj, Justh György Turócvár- 
megye főispánjává, Csipkay Károly pedig a közigazga­
tási legfőbb bíróság bírójává neveztetett ki, amit a 
mélyen tisztelt választmány bizonyára őszinte elisme­
réssel vesz tudomásul és ezúttal is megragadjuk a sze­
rencsés alkalmat arra, hogy a kitűnő férfiak iránt 
táplált meleg hazafiui érzelmeinket évkönyveinkben meg­
örökítsük.

1898. július ÍO.
De amint r é a z t v e s z ü n k tagtársaink örömeiben, ú g y  

osztozunk a bánatban is, mely egyesek által a F. M. 
K. E.-t is elkerülhetetlenül érinti. A Szatmány György 
^3 a Mattyasovszky Gyula elhunyta alkalmából mindkét
kitűnő férfiú gyászoló csaladjához meleghangú részvét­
iratot intéztünk ; az előbbit posta utján, a másikat 
egyesületünk liptóvarmegyei választmánya utján juttat­
tuk rendeltetési helyére.

Légfőbb gondoskodásunk a lefolyt időszakban is 
odairányulf, hogy az egyesület jövedelmeit lehetőleg 
fokozzuk, s érre való törekvésűnk nem is volt meddő. 
Mindjárt az év elején szétküldöztük szokásos körleve­
lünket a hazai pénzintézetekhez és részvénytársaságok­
hoz, kérvén, hpgy az 1897. üzletévi nyereségük fölös­
legéből egyesületünk nemzeti céljaira is juttassanak 
némi segélyt. E kérő levelünk folytán 39 intézet össze­
sen 4Ő1 frt 10  krnyi adományt küldött egyesületünk­
nek, s az adakozók közt-ezúttal is különös elismerés­
sel kell kiemelnünk az egyesült budapesti fővárosi taka­
rékpénztárat 50 frtos, az első magyar alt. biztosító tár­
saságot 50 frtos és a nyíregyházi takarékpénztárat 25 
frtos adományával. Ez utóbbi kifejezetten alapítványul 
kívánja évről évre megismételt adományát tekinteni, 
minélfogva neve az egyesület alapító tagjainak sorába 
iktatandó, s részére az alapító tagsági díszoklevél kiál­
lítandó volna. A h.-bözsörményi jótékonysági temetke­
zési egylet múlt első évi jövedelméből 50 frttal járúlt 
egyesületünk munkásságának előmozdításához, kísérő 
levelében azon hazafias, meleg hangon irt biztosítással, 
hogy ezúttal első ízben tanúsított áldozatkészségét — 
jövedelméhez képest — évről évre óhajtja ismételni.

Egyéb jövedelmeink közül meg kell még említe­
nünk, hogy a milleníumi nemzeti alapítváuy gyűjtését 
tovább folytattuk, s e címen nagyobb összeget Bars- 
vármegye alispáni hivatalának gyűjtéseképpen kaptunk 
58 frt 50 krt ; továbbá a Budapesti Hírlap szerkesztő­
sége utján László Terézia úrnő villányi lakos adomá- 
nyaképen 50 irtot, az Újvidéki Hírlap szerkesztőségétől 
gyűjtés címén 16 frto t; a lefolyt 1898. első negyedé­
ben a milleniumi nemzeti alkpítványra összesen 306 frt 
06 kr. bevételünk volt. »Néhai Andrássy Júlia hagyo­
mánya c inén dr, Rudnyánszky Béla országgyűlési kép­
viseld úr 1590 frtot küldött egyesületünknek, mely 
hagyományt a nemeslclkü hagyományozó nevén köny­
veltük ugyan el s átiratban a beküldőnek megköszön­
tük, de a hagyományozó és a hagyomány felöl bővebb 
és részletesebb tudomást szereznünk nem sikerült. Ala­
pítványi tőkéjének utolsó 10 frtos részletét a holicsi 
izr. hitközség, második 20 frtos részletét Csehi község 
közönsége fizette b e ; alapítványi kamat címén 6 frt, 
tagsági dijak címén 41 frt 50 kr., egyesületi kiadványok 
elárusításóból 89 frt 40 kr. folyt be. Továbbá a nyitra- 
megyei választmány központi pénztárunktól igénybe 
vett előlegeiből 500 frtot visszatérített.

Ügyvezetőségünk magánúton értesülvén arról,

. . . Hat az a másik széttépett virág?!
-Magába, magába,
Ördög bújjék magába:

. . . .  Csakugyan ott van szivében a legfeketébb 
ördög : — és ez vért kíván, szomjazik, — megpróbálja 
borral kielégíteni . . .

-Hallgatom az árva madár énekét,
Nézem a fa földre hulló levelét;
Nem irigyli meg egyik se sorsomat: !
Nem vagyok én egyiknél se boldogabb . . .< 

. . .  A hold fénye végig csókolja a rózsabokor 
szélben ringó, harmatos levelét; komoran hallgató 
harsak árnyéka inog a ház falain, melyeken belül az 
újra táncra kerekedett párok mulató, vig kedvének 
élénk zaja tombol.

Editnek feje kábult, vőlegénye ott iszik a boros
asztalnál, keresi a mámort; feléje se n é z .------ Hiszen
mondta az a másik, hogy nem szerette soha ő t ; csak 
elveszi, mert vagyonára vágyik. De hát ez nem igaz, 
nem lehet igaz! . . . De miért nem jó, ha szeret ? — 
szegény leány szive összeszorul; mosolyog, de köny- 
nyeit alig hirja visszatartani . . .

«. . . SürU csillagos az ég,
Majd eszedbe jutok még;
De már akkor késő lesz . . .<

. . . Késő !
Bizony hiába vergődik aggódó szived a kétség­

ben, mint lépen ragadt, fogoly madárka . . , Késő ! 
— övé az örökre. A jegygyűrű, mit pár óra óta viselsz 
családod becsületét köti e frigyhez, melyet szerelmes 
szived oly szépnek rajzolt előre, hogy képes voltál elfe­
lejteni azt a szót, mely egykor annak a másik, szeren- 
csétlen fiúnak forró csókjába fűit bele :

— Örökre! . . .
». . . Szomorún szól 
Bánatomon kesereg 
Eszembe jut hűtlen bjlhAm 
A Íó Isten áldja megbabám

hegedű

ügy szerettem, mint magamat :
De elhagyott az álnok,
Hej de azért, hej de azért 
Ne fogja meg az átok.

. . .  Oh az az átok megfogta már. Hűtlensége 
áldozatának fájdalma dúl szivében . . .

»Várni foglak, E d it; soha sem lesz alkalom többé.*
Soha! . .
— Hát ne várjon hiába! Még ma utoljára! Tar­

tozom neki . . .
Csillagfényes éjszakában vár az ifjú ; az a méreg 

a mit szivébe öntött ez a nap, már megtette hatásál. 
Haldokló vágyainak, kínzó szerelmének boldog, remény­
teli múltját gondolja át.

Rövid történet;
Szerették egymást nagyon. Ifjúsága törekvéseinek 

vezércsillaga volt a leány, kit szentté emelt szive 
templomában . . . Aztán jött a másik! — édes álomra 
kínos ébrtdés, — és el lett felejtve minden, a mi a 
múlté . . .

». . . Úgy szeretném, hogyha sírni tudnék . , .<
— Kálmán! — E halk hangon ejtett megszólí­

tásra föleszmél. Előtte áll Edit, kezét nyújtja; szólni 
szeretne, de csak könnyei íolyoak . . .

— Edit! az ég szerelmére kérlek add vissza 
nekem a mit elvettél; add vissza szivedet.

— Nem lehet . . .
Egész ide hangzik a bánatos nóta :

* . . . Nem akar a bácskai tó befagyni,
Nem akar engem a rózsám szeretni;
Sírva kértem, hogy szeressen engemet 
De ő arra csak azt mondta: nem lehet . .<

— . . .  Nem lehet ? — Megesküdtél Edit, hogy 
enyém leszesz.^Ragyogó, ünnepelt csillag voltál s én 
szerény igénytelen, árnyék melletted; félve emeltem 
hozzad szememet . . .  Te bátorítottál ; te növelted 
nagyra szerelmemet, mely eltitkoltan halt volna meg 
együtt szivemmel. S most. mikor visszakönyörgötn azt,

a mit egykor önként adtál, azt feleled, hogy nem 
lehet ? !

| — Felejts el, Kálmán ; szivünknek az a félreismert
érzelme nem volt szerelem Nyugodj meg : Ígérd meg, 
hogy nem gondolsz többé arra, a mi elmúlt, . . . mért 
én addig boldog nem lehetek.

— Hát boldog akarsz te lenni ?
— Azzal ? Nem Látod szemében az ördög vigyor­

gását ? A csókban, melylyel neki adtad elkárhozott 
lelkedet, nem érezted azt a poklot, mely abban a 
fekete szi\ben fészkel? ,

— Kálmán, a szenvedély beszél belőled 1 — Én 
szeretem őt. — Ne kínozz 1

— Nem szabad sseretned! Ő egy lélek gyilkosa 
s te rábló léssz, ha cinkostársává szegődő). Elrabolod 
őt attól, a kit a sátán szavával csábított macához . . . 
Őrült vagyok! — — Nem! — — Szeretlek! — és 
gyűlölöm magámat, a miért szeretni tudlak . . .

. . .  És Eedit nem tudja visszatartani az éjszakában 
elrohanó ifjút, kinek alakja rémes árnyként tűnik el a 
homályos lombozat között . . .

*Ne menj el, maradj itt,
Majd meglátod jobb lesz itt . . .

Nem hallgat a lombok suttogva marasztó szavára. 
Soká ván távol; feltűnik, ha tovább marad ; pedig oly 
jói esnék itt kisírni magát, hogy ne lássa senki . . .

*
Dani látja^belépni szép menyasssonyát; nem siet 

elé. Edit lép hozzá, megfogja kezét s a remegő kis 
kéz szorítása oltalmat kér a szivét maró kétség ellen ; 
biztató, édes szavakat, mik meggyőznék őt igaz 
szerelméről.

»FaIu végén van egy ház,
Zsidó lakik benne;
Van annak egy szép lánya:
Rebeka, Rebeka a neve . . .«

Olyan vígan járja erre a nótára a kedélyes fiatalság*
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hogy a vágsellyei kerületi közalapítványi uradalom a 
m. kir. v.illaa- és közoktatásügyi Minisztérium jóvaha- 
gyasaval még az 1888-ik év en évi ioo írt segélyt sza­
vazott meg egyesüietünknek a znió-váraljai kisdedóvoda 
fetttartásának céljaira, hogy ezen évi segély mar az 
i893-ik évtől fogva fel nem vétetett, — azonnal lépé­
sieket tettünk a segély elmaradt részleteinek felvétele 
érdekében, s azokat beküldött nyugtánkra a közalapít­
ványi uradalom számtartcsaga 500 frtnyi összegben 
folyósította is. Ezen ügy lebonyolításánál különös elis- 
Oderéssel kell megemlékeznünk az alapítványi uradalom 
nagyérdemű főtisztjéről mélt. gróf Batthyány Zsigmond 
úrról és Sándor Ferenc ügyvéd úrról, a vágselyei 
kaszinó elnökéről, kik a leghazafiasabb előzéknységgcl 
mozdítottak elő ügy vezetőségünk fáradozásának sikerét 
Kérvényünk folytán úgy intézkedtünk, hogy az évi segé­
lyek jövőre közvetlenül egyesületünk turóevármegyei 
választmánya által vétessenek fel és fordíttassanak a 
znió-váraljai óvoda fentartására.

Az államsegélynek 10000 frtra leendő felemelése 
tárgyában szerkesztett terjedelmes feliratunkat idejében 
felterjesztettük és annak folytán a vallás- és közokta­
tásügyi minisztérium az eddigi 2oo frt államsegélyt a 
folyó évre is kegyesen kiutalványozta s azt a helybeli 
adóhivatalnál fel is vettük. A közoktatásügyi kormány­
nak a Nyitramegyei tanfelügyelőséghez intézett 12038/ 
1898. sz. leirata szerint a vallas- és közoktatásügyi 
m. kir. miniszter úr ő nagy méltósága hajlandó az 1899. 
évtől kezdve az eddigi 2000 frt évi államsegélyt 3000 
frtra felemelni.

(Folyt, követ).

Politika a kupéban.
(Vége.)

— De most van 3 millió katonánk ! felelte önér­
zettel a német utitárs.

— Ép ez lehet veszedelmük, feleltem én. Ne 
felejtse el az úr, hogy a német katonaság egyharmad 
része — szocialista. Ezek önöknek még sok gondot 
fognak adni. És különösen, ne felejtse el, fiatal ember, 
azt az igazságot, hogy könynyebb valamit megszerezni 
mint m e g t a r t a n i . Önök német sógor, elrontották gyom­
rukat Elzász és Lotharingiával. Még ezt is kihanyjak 
majd. De hisz bekövetkezhetik az is — a külpolitiká­
ban minden megtörténhetik — hogy egész Európa 
népe fog ellenük menni, hogy Poroszországot porrá 
morzsolja. Mert nefejej.tse el ezt sem, hogy a békét 
Poroszország zavarta folyton. Ez okozta azt, hogy ma 
egész Európa nyakig fegyverben all. Poroszország 
előbb Schlesvig-Holstein ellen ment, de mivel egyedül 
menni vagy nem mert, vagy nem találta tanácsosnak, 
hát rabirta Ausztriát, hogy vele menjen. Azután pedig ?

— Éijenek a szép asszonyok — és a szép 
menyasszonyok ! — kiált Dani ittasan, ráemelve poharát 
halálsápadt jegyesére, ki némán, bámulva áll mellette.

— Éljenek a gazemberek ! mert övék a világ ! — 
hangzik válaszul Kálmán kiáltása s felszakad az ajtó 
és egy szenvedő nő raartyrképe all ott — ölében 
kicsiny gyermekével.

És szól a szomorú, szenvedő arcú nő Danihoz:
— Eljöttem, elhoztam gyermekedet! engem eldob­

hattál, eltaszithattál, mint széttépett rongyot; de ez a 
gyermek követeli apja szivét, szeretetét gondosko­
dását; ha gazságod az anyát megtörve, nyonmja a 
sír felé . . .

— El innen, nyomorult 1 — kialt Dani dühesen 
s ingerülve állana föl, de ittasan esik össze s nem 
gondol többé semmivel.

» . . . Ejhaj nem bánom,
Nekem is van virágom ;
Leszakítom e nyáron . . .«

. . . Hagyjátok abba a vidám nótát, fekete 
legények! — Nem táncra, temetésre való nóta kell 
most ide.

Szegény Edit 1 nincs ki feltartsa karjai közt, a 
falhoz támolyog, — s még borzasztóbb is következik:

Őrült kacagással áll eléje Kálmán. Kegyetlen, 
borzalmas mosolylyal mutat a földön fekvő részeg 
vőlegényre s egy boszuálló démon szavával biztatja:

- -  Most már szeresd! — Szeretheted! . . .
Néma lett, kihalt a pár óra előtt zajos úri ház. 

Szegény Kálmán dúdolva jár a kertben s a nyári hajnal 
hűvös szellőjének suttogása mintha azt dalolná Edit 
fülébe:

• Szomorú fűz hervadt lombja.
Oda lent majd nem fáj semmi . . .«

Olaszországgal kötött szövetséget Ausztria ellen ! Minek 
mentünk mi Schlesvig-Holsteinbe ? Azért tan, hogy 
minket Németországból kiverjenek ? És kérdem, ki 
kötött titkon szövetséget Oroszországgal, hogy kezünk 
kötve legyen? S ment Franpiaország ellen. A francia­
porosz háború óla pedig foíyton száz és száz milliókat 
költenek agyúra, fegyverre, a seregeket szintén szapo­
rítják, mintha egy közeli háború mészárlásait éreznék 
a nemzetek. Postán, távírdában, intézetekben, üzletek­
ben és a hol csak lehet nőket alkalmaznak, hogy 
háború esetén személyzet nélkül ne álljanak. Bismarck 
megélheti, hogy a nagy Németországot széttépik. Nem 
reális alapon van az felépítve. Poroszország Napóleon 
ellen harcolt s miután Napóleon legyőzetett, ezzel a 
hatalmas nemzettel nem tisztességes, hanem a franciára 
nézve szégyenletes békét kötött. E'száz Lotharingiát a 
franciáknak meghagyni, ez azután illő béke lett volna. 
A Németbirodalom igy teremtette meg a mai fegyve­
res és milliókat emésztő békét. De milyen könnyen 
megeshetik, hogy ezt a népék nem fogják tovább tűrni 
és elviselni, sőt az okozón, a milliókat emésztő fegyve­
res béke okozóján bosszút akarnak venni ? . . .

Az én németem egy kis ideig hallgatott, azután 
igy szólt hozzám:

— De azt hiszi, hogy az Osztrák-magyar monarchia 
oly könnyen tud két millió katonát összeszedni ? Hogy 
román, szerb, olasz, orosz és német ellen esetleg meg- 
védhesse a monarchiát? Öt Mohke is kellene oda.

Erre én hazafiaságunk tudatában igy feleltem :
— Ha a mi monarchiánkat veszély fenyegetné, 

nem kell más, csak ő felsége a magyar király jöjjön 
Budapestre, hívja össze a fiépet arra a helyre, a hol 
megkoronázták. Nem kell mást mondania, csak azt, 
hogy veszélyben a monarchia. Négy hét alatt együtt 
áll a szükséges haderő. Hát negyvennyolcban nem 
teremtek a föld alól is seregek? . . . Kérdezte, honnét 
vesszük a Mollkékat? Nálutík á rendkívüli idők mindig 
rendkívüli embereket is teremtettek ! Nem tudni, melyik 
szögletből bújik ki egy magyar kapitány, ki a stráté- 
giát jobban ismeri, mint bármely hadvezér ! Es a sze­
mélyes bátorság, a sokszór vakmerőségig csapkodó 
lelkesedés, mint 1870-ben 'volt, többé előidézve nem 
lehet és nem lesz. Végül há a döntésre kerülne a sor, 
ne felejtse el azt sem, ho>gy a magyar a franciával 
szimpatizál és nem magúkkal Ha beszélni kezd a 
magyar gyermek, voltakképpen -első szava nem apa, 
anya, hanetfi, hogy — bocsánat tisztelt úti-társam e 
kifejezésért: mégis Huncut a-'— _ német!

Így vitatkoztunk, politizáltunk és igy jutottunk 
Becsbe, mert megfeledkeztünk Gelsendorfoan kiszallani. 
Megebédelünk a Nordbáhnhófoan, de Becsből Prágába 
német úti társamnak már nem volt kedve velem egy 
kupéban utazni.

*

Ezt a beszélgetést folytattam én évtized előtt és 
ime emlékeimben annyira felujult és annyira kisértet’, 
hogy papírra kellett vetnem. De hisz az ezen cikkben, 
illetőleg párbeszédben rejlő kérdést igen is aktnalissa 
tette a mi nagy, felfújt német-baratságunk.

De tény, hogy 12 —14 év óta nagy változás állott 
be Németországban ; a vaskancellart, ki Oroszországgal 
ellenünk és velünk Oroszország ellen titkos szerződést 
kötött, elbocsájtottak, nyugalomba helyezték és jóllehet, 
hogy Németország most megbízható szövetségesünk, de 
a mi szövetségünkre most annál inkább is szüksége van. 
E sorok Írója csak annak tulajdonítja a felséges német 
császár idejövetelét is. Szimpátiákat akar kelteni ben­
nünk és ezért erényeinket, király iránti hűségünket 
dicsérte.

Azt pedig a jövő története fogja megmutatni, 
hogy mi jelentősége volt az én politizálásomnak a 
kupéban.

S .  F .
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— Áthelyezés A vallás és közoktatásügyi
miniszter. D e r s z i b  Béla helybeli állami polg. és felső 
kereskedelmi iskolai tanárt, hasonló minőségben a 
szegedi polgári és felső kereskedelmi iskolához 
helyezte át. Mint értesülünk Derszib tanár úr maga 
kérte áthelyeztetését.

—  Berendelés. A vallás- és közoktatásügyi 
miniszter, S c h i l l e r  Irma ideiglenesen nyugdíjazott 
polgári iskolai tanítónőt, a ki a helybeli állami 
polgári iskolának több éven át volt a tanítónője, — 
szolgálatlélelre a szászvárosi polgári iskolához 
rendelte be.

— Miss Mari, a világhírű gondolatolvasónő, ki 
meglepően mondja el bárkinek múltját jelenét s 
jövőjét f hó 9  ikétől 1 1 -ig városunkban a Balko és 
Starke szálló 4 -ik számú szobájában d. e. 1 0  órától 
esti 1 0 -ig fogad látogatá-okat. Belépti díj 5 0  kr.

—  Alulírottak felhívják a lefolyt tanévben Turóc- 
Szt.-Mártonban kereskedelmit végzett társaikat, hogy 
levelezői tisztjük teljesithetése céljából címüket leg­
későbben f. é. szept. 1-ig egyikükkel közölni el ne 
mulasszák. HolTmann József T. Szf.-Márton; Klein 
Géza L-Rózsahegy; Sugár Arthúr Kis-Jeszenitz (Tren- 
csén m )

— Nyári mulatság Ruttkán. A kassa-oderbergi 
vasút ruttkai alkalmazottjai s munkásai f. hó 3 -án és 
4 -én kitünően sikerült népiinnepszámba menő erdei 
mulatságot rendeztek, melyen számos környékbeli 
vendégen kívül a vezérigazgató r. Ráth Péter is 
részt vett. Este tűzi játék s folytatólag tánc volt 
zárt helyiségben hajnalig.

— Ijedségtől megnémult Lőcsei levelezőnk irja, 
hogy a Ealb áltál jövendőit zivatarok egy menykö- 
csapása különös módon fosztott meg egy Bőhm János 
nevű péksegédet beszélő képességétől. A mint ugyanis 
mezőn tartózkodván egy fa alá bujt az elemen­
táris erővel k.törö zivatar egy menyköve belecsa- 
pott éppen az oltalmúl szolgáló fába. A heves deto­
náció s a kiáliott ijedségtől a péksegéd megnémult. 
Különös, hogy hallása ép maradt. Az orvosok azon­
ban remélik, hogy baja el fog múlni

—  A Ferencz József csúcs idegen kézen. Ugyan­
csak Lőcséről Írják, hogy báró Diergardt Dániel, 
egy porosz-sziléziai fő úr a batiszfalvi úrbéresektől 
egy 7 5 0  holdra terjedő erdőbirtokot vásárolt, m ely­
hez a Ferencz Józset csúcs is tartozik. így az ő 
felségéről elnevezett orom idegen kézre jut.

— Nagylelkű tanügybarát. Ruttkai Ráth Péter 
orsz. képviselő s kassa-od vasúti vezérigazgató 
f. évi juhus hó 1-én a ruttkai áll. el. iskolák által 
tiszteletére rendezett hazafias iskolai ünnepély s a 
megtartott beható vizsgálatok alapjáii személyesen 
győződvén meg a tantestület állal felmutatott sikerről: 
a legnagyobb megelégedésének kifejezése mellet 
je'entékeny összegét osztott szét a szegény gyer­
mekek között, a tanítók megjutalmazására pedig 
3 0 0  frtot adott át Berecz Gyula Turócmegye kir. 
Tanfelűgye üjének Ezen iskolákat több mint 5 0 0  
idegen ajkú gyermek látogatja, a kik bámulatos 
haladást tettek nemcsak a magyarnyelv, de a reális 
ismeretek elsajátétásában is. A gyermekek szabatos 
feleletei, a kézimunka kiállítás az iskolai énekkar 
működése s az intézetben tapasztalt lelkes hazafias 
szellem mélyen meghatották az orsz. képviselő s 
vezérigazgató urat, a minek sietett kifejezést adni. 
Páratlan áldozatkészségéről tanúskodik azonban a 
fentieken kívül azon lény, hogy lelkes, hazafias 
közbenjárására a kassa od. vasúti társaság 1 6 .0 0 0  
frtot az iskolára a legujjabban 5 0 0 0  frtot az újon­
nan építendő második óvóda céljaira szavazott meg. 
A ’anügynek ily lelkes fölkarolása országszerte méltó 
elismerésre tarthat számot. Meg kell még említenünk 
azt hogy a ruttkai állami népiskolák rohamos fejlő­
dése s közfigyelmet keltő hazafias irányú működése 
Berecz Gyula kir. tanfelügyelő érdeme, aki bárcsak 
még 2  éve működik Turócmegye népoktatási ügyének 
élén, ennek kulturális viszonyait párátlan sikerrel 
rendezte.

1898. július 10.__________________ 3.

—  M kir. pénzügyőrség Turóc-szt.-Mártonban.
A hosszasan vajúdó ügy, a m. kir. pénzügyőri biztosi 
hivatalnak Szucsányból városunkba leendő áthelyez­
tetését illetőleg, végre óhajtva várt megoldást nyert. 
A m. kir. pénzügyminisztérium ugyanis utasította a 
hivatal vezetőjét, hogy az ezen év őszén bekövetke­
zendő átköljözködés céljából alkalmas bérházról gon­
doskodjék. Örömmel üdvözöljük ezt a hivatalos tény­
kedésnek is előnyére váló rendelkezést, mert benne 
városunk anyagi és erkölcsi fellendülésének újabb 
zálogát látjuk.

—  A turóci nóegylet által ma rendezendő tom­
bolával egybekötött kerti mulatság iránt mindinkább 
fokozódik az érdeklődés és méltán. Kedves alkalom 
ez a midőn nemesen jótékonykodva agvnomulathatjuk 
a saison morte unalmat. Kezdete Va 4  órakor délután; 
folytatása a megyeház nagv termében. Rósz idő 
esetén már délután a megyeház nagy termében tar- 
tatik meg.

Lóversenyek
T á t r a - L o m n i c o n

1 8 9 8 . julius 13, 1 4 , 16 és 17-én
A „Magyar Lovaregylct1* által rendezve, kezdetük mindég dél­

után 3 órakor.
A közlekedés a K a s s á r ó l  reggeli 9 ó r a k o r  és R u t t -  

k á r ó l  reggeli 9 ó r a  27 p e r c k o r  induló személyvonattal tör­
ténik, a mely 2 ó r a  12 p e r e z ,  illetve 1 ó r a  10 p e r e z  érke­
zik Poprád-Fclkára a honnét 2 ó r a  20 p e r c  indnl továbbá 
k ü l ö n v o n a t  a v e r s e n y t é r r e .

Vissza <> ó ra 20 p c  r é z k o r  indul a különvonat Poprád- 
Fclkára és onnét 6 ó r a  öl p c  r é z k o r  Kassára, illetve 7 ó r a  
52 p c r c z k  o r Kuttka irányában.

Julins lfi-én d. u. 6 órakor kocsi és kerékpár virágkorzó. 
H e ly á r a k  a v e r s e n y t é r r e : I -ső  h e ly  3 fr t, I l - ik  

h e ly  1 fr t, I l I - ik  h e ly  20  kr.
.Jegyek kaphatók Tátra-Lomnicon Kuszman Gyula bazár­

jában, és versenynapokon Tátralomniczon a versenytéren. — 
Restaurációk az I. és II. helyen, szintúgy totalisateurök, hook- 
maker és katonazene.
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Árverési hirdetmény.
Aiuiirl bírósági refrebajtó credoei k 

teszi, hogy Endere I-iTao pr v gr- lakos 
Böcb er Da* d e ieo 9 5  fr: s jár et-eje<g 1 * 9  
*z. alatt foganatosított végrehajtás w  an 5  
• ét. alatt fe ütloglah 1 9 3 4  frt 5 0  kroy; beciarban 
Tátra felső magv orsz. bank részre ytársaság 
m ni alapfoglaPató részére 1— 4 5  folyó tété: a.a:: 
összeír: ingó-ágok nevezetesen szobabútorok, házi és 
gazd íeíszereié; több agyra Taió ágynemű 3  jó. 4  
üsző. 100 juh, 3 8 0 mét máz-a. széna és ióhere 1 5  * me: 
mázsa. 4 0  mét mázsa krumpli és í  folyó tele alatt 50  
frtnyj becsárban eredetileg összeírt iából felállít 
jégverem nyilvános árverés u .an eladaír.ai:.

.Mely árverésnek a zn .vára jai k r járásbíróság 
1 8 9 8 . V1 . sz végzésé fo.ytan a i : i . .
állomás mellett leendő eszközlesére 1 8 9 3  évi július 
ho 15-ik napjának d e. 10 órája batáridőül kitöze: k 
Erről az összes érdekeltek, valamint a venn óba;> 
közönség azzal éríesittetnek. m szerint az ér ntett 
ingóságok a legtöbbet Ígérőnek ke zpénzíize.és mel 
lett becsáron alól is el foguak adatn

Kelt Znióváralján. 1*9?. évi június hó 2 Ö-án 
Szibner. járásbirósági végre;. -/.

808. lk sz 1898.

Árverési hirdetményi kivonat.
Aturóc-szent mártoni kir. járá-bíróság mint leiek- , 

könyvi hatóság közhírré íes-i. h gr BicLk Jánosnak 
MicbaJko János elleni 1200 rubel s jár ránt; vég­
rehajtás ügyében a za hurcsa. 9 5  =z t;jvb?n A I. 
1 . sor-. 4 9  hr sz. ai. felvett s M.chalko János 
nevére írt 4 1  öi sz. hizra és be telekre 8 0 ) írtban 
ezennel megállapított kikiáltás: árban az árverést e ren-j 
dehe. és hogy a fennebb rnegje;'..: ingatlanság az 1 8 9 8  
évi július ho 29-ik napján d e 10  órakor Zathurcsán a 
község házánál megtartandó nyilvános árverésen ei 
fog adatni.

Árvere ni szándékozók tartoznak az ingatlanság 
kikiáltási árának 10 %-áí készbénzben vagy óvadék 
képes érték papírban kiküldött kezében letenni, 
vagy pedig a bánatpénznek a bíróságnál tett eiöle­
ges elhelyezéséről kiállított szabályszerű eiő.-mervényt 
átszolgáltatni.

Ktr. jbiróság mint tkvi hatóság.
Turóc-Szt-Mártonban. 1 8 9 8 . április hó 2 2 -én.

Medzihradszky.
kir. alj bíró.

Árverési
x h  T l é  '

\ V* i  tesz., m szeriot a 
folyó Büchier Davd a zn j . • 

e len 1 2 8 0  frt s járul, 
az 1—45. folyó letel a 
1 8 * 1  frt 5 0  trra a 0’99— 
megbecsült ingóságok 1 
mindenféle ház: és gaza 
ágrnemO. 3  ló, 4  üsző. 

0  joherre 1 5 0  mét arpa 
t szalma 4 0  mét- mázsa kr 

‘rés utján eladatnak
Mely árverésnek a ; 

nak JOó— 9 -. számú vé 
vasúti állomás mellet: 
évi jjiius ho i5 -ik nap

hirdet mén v.

najtasi 
ólag ieő.

erről
ia;:ó közönség azz a é>. 

góság-ok a .egtobbe. g-

:e -zere.es.

ló: ti

t széna 
kazal re

varat; a ; 
e 1898.

és a vecn 
az érinteti

t t é r.

M en yasszon yru lia -se lycm  65 krtót
34 frí 0 5  krig méterenként, valamint feke e. fehér és 

- H r u m  b t - r s  »t*lyr»i» 45 krtól 14  frt 
tY  kr g mérrer. ení. — a .-g i valósabb szövés, szín 
és m alázatban P r i v á t  f o s j á » * / J « k t iH k  posta­
bér es vámmentesen valamint hazhjz szállítva — m in  

l a k a t  p r i l i g  p o s t a f o r d u l t á v a l  küldenek : 
H em ebe rg  ti. se !> em jyá ra i :1:.\ Z ü r ich b en .
M ég-var .tv -  érés Svájcba kétszeres levélbéiyeg ragasztandó.

bee sáron 
Zok

35 eííognaK
Íján. 1 8 9 8 . é

r.ek készpénzfizetés menet 
adatni.

: •. . hó 20-...'
Szibner.

kir u ír ts-ág; régrehaj:

*
*
-K 
•K

‘ írt 3 10 jó minőségű
T i ..........  M 4'&t» v j  m inőségű

P s s s t ó - s z é j j e l k ü i d é s

4 - 1  sz ú .  183?

Árverési

*gy
férfi öltönyre 

elegendő 3  1 0  m 
szelvény

h i r c l e t m é n v i  k i v o n a t .

281. sz. 1898.

Árverési hirdetmény.

A :uróc-szt -mártoni ktr járásbíróság mint telek j 
könyvi hatóság közhírré tesz: hogy Fabry Mtcbáiy-i 
nak Kozsebuba János éhért; 0 0  írt 6 5  kr. s jár. iránti 
vegr ügyében :

! Jahodnik községben fekvő a jahodni-c 1 3 0  sz. t 
I tj Ívben A I 1. sor-sz. ló hr. sz alatt felvett bel te - ! 
] lekből és 1 5 . sz házból Kozsebuba Jánost B 2 . és; 
B 5 . tét. szerint */* részben megillető ju ta lékraj 
9 1 0  frt 5 0  krnyj kikiaita-: ar meiiett az árverést j 
elrendelte és hogy a fennebb megjelö.t irgatlanság; 
1898. eyi augusztus ho 16-ik napján d. e 1" órakor 
Jahodnikon a község hazánál el fog adatni

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanság 
kikiáltási aranak 10%-át készpénzben, vagy óvadék 
képes érték papírban a kiküldött kezéhez letenni, 
vagy ped g a bánatpénznek, a birósagná. lett előle- 
ges elhelyezéséről kiáiiított szabályszerű elösmervényí 
átszolgálialni.

Kir. Járásbíróság mint telekkönyvi hatóság.
Turóc-Szt.-Mártonban. 1 8 9 8  április hó 2 3 -án

Medzihradszky, 
kir. aljbiró.

Kiesel-Amhof Briinnben,

Alulirt bírósági végrehajtó az 1 8 8 1 . évi LX. t.-c- 
102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a 
tek. t -szt.-mártoni kir. járásbíróság 1 8 9 8 . évi V8*7 /a 
számú végzése következtében Melfeiber Zsigmond 
ügyvéd álta képviselt özv. Urbánvi szül Chovan 
Anna javára Bella község (képviselve Kovacsik János 
biró által) elien 6 3 3  frt 3 3  kr s jár. erejéig foga­
natosított kielégítési végrehajtás utján lefoglalt és 
6 0 0  frtra becsült 1 Valser-féle fecskendő tartozékkal 
és 1 régi fecskendőbő. ál ló ingóságok nyilvános árve­
résen eladatnak.

Mely árverésnek t.-szt -mártoni kir. jbiróságnak 
V8 7 /*—1 8 9 8 . sz végzése folytán 6 3 3  frt 3 3  kr tőke-J 
követelés ennek 6 os 5 °/o kamatai és eddig összesen 
1 2 4  frt 6 0  krban biróiiag mármegáliapitoU költségek 
erejéig Bella községben a községházán leendő esz­
közlésére 1898 évi augusztus ho 4 napjának délelőtti 
10 órája határidőül kitűzetik és ahhoz a venni szán­
dékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg. hogy az 
érintett ingóságok az 1 8 8 1 . évi LX. t c. 1 0 7 . és lO-ü 
§ a értelmében készpénzfizetés mellett, a legtöbbet 
Ígérőnek becsáron alól is el fognak adatni.

Kelt Turóc-Szt-Mártonban, 1 8 9 8 . évi július hó 6 
napján. Zathureczky Jenő.

járásbirősági végrehajtó.

Richíer tele H orgony-P ain-E xpeller
Lin im ent. C a p sici comp.

Kzen hírneves háziszer ellentóilt az idő mepprebíilásá'iar;. 
mert már több mint 27 év óta megbízható, fájdalomcsilla- 
pito bedörzsölésként alkalmaztatik köszvénynél, csuznál. tag 
szaggatásnál és meghűléseknél es az orvosok áital bedőrzseie- 
sekre is mindig gyakrabban rendeltetik. A valódi Horgony- 
Pain-Expeller, gyakorta Horgony- Lit-iment elnevezés alatt, 
nem titkos szer, hanem igazi népszerű háziszer. melynek egy 
háztartásban sem kellene hiányozni. 40 kr., 70 kr. és 1 fn. 
üvegenkénti árban majdnem minden gyógyszertárban k 
letben van; í '.raktár; Török József gyógy-
szerésznél Budapesten. Bevásárlás alkain avai 
igen óvatosak legj ok, mert több kiaebbértókű 
utánzat van forgalomban. Ki nem akar megkáro­
sodni, az minden egye; üveget ..Horgony" véd- 
egy és Ki eh tér ezégjegyzés nélkül mint nem va­

lódit utasítsa vissza.

m
BICSTtf; F. AD. u  táru. tt. tt kir. udvari szállítok. P.UDOLSTADT.

r c . a g ‘a n o s - '
3 10 j<

_  , . . .  4 80 jo minőségű ,
V a ló d i \  r; 7 finom /

frt 8-70 finom 
. / í r .  10 50 .egfinarnobb Ve 

g y a p o t  ’  írt i-2 -pj angol '
frt lS'öő karngarn

Egy vég egy fekete szalon-öltönhöz 10 frt. 
Felöltő-szövetek méterje 3  frt 2 5  krtól feljebb 
igen szép szinü lódén 1 vég 6 frt ól 9  frt 
o.ö krig: peruv.eine és doskmg. allami-. vasúti 
tisztviselők es birui hivatalosruha szövetek: 
1- gfinomabb kamgarnok é- cheyiotok. va iam iut 
egyenruha szövete o pénzügyőrök és csendőrök 
síb. részére küld gyári áron a pontos és 

szolidnak ismert 
poszto

gyári raktar
M i n t á k  i n s v o n .  M i n t a l i í i  k i » x o I f t ; á l á « t .

F i g y e l m e z t e t é s !  A 4. ez. közönség figretmez- 
totik. hogy direkt vásárlásnál a szövetek sokkal 
olcsóbbak! mint a közbenjárók által rendeltek. 
A brünni Kiesel-Amhof cég va am ennyi szöve­
teket va.ódi gyári árakban küldi szét és nem, 

szám ít hozzá engedményt.

FÉM-  é s  F A -  
KOPORSÓK

SÍRKERESZTEK
nagy választékban  

é s  a l e g o l c s ó b b a n
kaphatók

Fischer Adolf és Fia
égnél

'Ml t ílMé.

Turóc-Szt.-Mártonban.
/ O t X « X K X « X « X «  • x x x x x x o x x x x x x x x x w x x x x x x x x x x ^

- I V *  A női szépség
”  fe n t a r tá s á r a  é s  e m e ié s é r e  a le g k itű n ő b b  sz e r  . ^

l Kornélia-arckenöcs I
”  ( t ö r v é n )  sá lla l  t é d v c ) ,  !
5  f tu k í j  %7. tí / lz  meglepően tiszu  fiatalos szint köl- %'
*  rvör.vz. *,?.:* semmi rná*i szerrel elérni nem  lehet, ki- s
* t3r,ő »zer; m ijfoítok. »zep ók, pattanások, pörsenések 1* 
» 'míte**er , to'.', örő* arc és a bőr minden tisztátlansága S 
^ eoen, a sárga vagy barna arezbőrt vakító fehérré teszi. ^

Kgy k is légeljr ára 1 korona. Kgy n agy té g e ly  ára r  
»  2 korona — ezen közkedvelt szer kapható : *

\  LESZKOVÁCZ MILETA !
, e  „ K O R O M 1* r i m i l  g y ó g y n x o r t á r á b a n  j-

l  O-Yerbászon (Bácska), 150. ;
■* V  Postai megrendeléseknél finom pouderek. szappa- 
. nők és illa tszer ek  hozzácsomagolásra ajánltatnak.
. .  — =  V iszonteladók  k erestetnek  •—
•• Főraktárak Budapesten Török József gyógyszertára, Kir.il v-

utcza 12 . és dr. EggerLco gyógyszertárában Váci-körut 17.

SZIVATTYÚKAT
házi, ipari, mezőgazdasági, építkezési és 
egyéb nyilvános célokra kéz-, járgány és 

eröhajtasra

§  harangokat és

TUZFECSKENDOKET
községi, gazdasági é 

sagoknak.
gyárt tüzoltösa-

larangállványohat
t s m p l : mok, iskolák: sfb.

Búzmentesen működő
r c 3 Z £ X 9 .

» u

pöcegödör tisztító készülékeket, utcai öntöző-kocsikat, sárkaparókat \
készít és ajánl a ' 5

Budapesti Szivattyú és C épcyár |
Részvény-Társaság (ezelőtt W ALSER FERENCZ) j
_________ BUDAPEST, VI., KÜLSŐ VÁCIÚT 45. ^

&W * Árjegyzékek es kölsegvetesek ingyen es bermentve. C

-xxxxxxxxkxxxxxxxxxoxxx^xxxxxxxxx^xxxxxx:
Turóc-«zt.-mnr’oni Magya*- Nyomd;, - M.vknei V o r o n r 7 né.
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